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ARTICLE VIII. 

STRAY NOTES ON DEUTERONOMY. 

BY HAROLD M. WIENER, M.A., LL.B., OF LINCOLN'S INN. 

BAlUUSTER-AT-LA W. 

THE main arguments for the critical dating of the book of 
Deuteronomy have been answered again and again, and 
though the critics repeat their parrot cries about assured re
sults not one of them has yet been found to defend the 
Wellhausen case against the conservative arguments in pulr 
lic controversy.l It is, therefore, not my object in this paper 
to travel once more over the well-worn road along which 
many a coach and four has been driven through the pet the
ories of men who have not yet shown either the courage to 
examine their opponents' case or the intelligence to perceives 
how fatal their course must be to their own reputations. 
Rather do I desire to wander along some of the byways to 
which few students seem to be attracted. 

The general condition of the textual witnesses in Deuter
onomy is, on the whole, very similar to that in the earlier 
books. Once more we find the Vulgate acting as an invalua
ble guide to the tracing of many glosses. Once more we 

I SInce the above was wrltten, Dr. E. Kanlg has attempted to 
reply to Dllihse and myself, In DIe moderne Pentateuchkrltlk und 
Ihre neueste Bekil.mpfung, which I hope to answer shortly. He 
has, however, not ventured even to mention the great majority 
of the arguments against the critical case, - far less attempted to 
meet them. I would refer further to theartlcles .. Pentateuch," 
.. Priests and Levltes," and .. Sanctuary," In The International 
Standard Bible Encyclopredla, which will probably be 188Ued early 
In f'eJltember by the Howard-Severance Company, of Chicago. 
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have to deal with groups of Septuagintal MSS. I have ex
amined some of the most interesting features of a few chap
ters and propose to give here a few results. In view of 
the interest aroused by the controversy respecting the Divine 
appellations, it will not be amiss to begin with an examination 
of what a chapter or two of Deuteronomy has to teach us on 
this subject. I select the speech of Moses in chapters xxix. 
and xxx. for this purpose, and in the following table use J 
and E to represent the Tetragrammaton and Elohim respec
tively. The Washington MS. is denoted bye. For the most 
part differences between "your" and "thy," etc., are not 
noticed. 

Certain points stand out clearly from this table. In the first 
place, there is only one passage in which any considerable 
body of authority differs on the actual question whether J or 
E should be read, viz. xxix. 19. All the other instances are 
examples of omission or insertion. Secondly, there seems to 
be a considerable tendency to gloss either by assimilating 
J to J (our, your, thy) E, or else by inserting Divine appel
lations where they are totally unnecessary. In fact, these 
chapters of Deuteronomy reinforce the lessons that we have 
already learnt in other fields, and show the principles that 
we have seen at work elsewhere operating in a passage where 
no documentary theory is founded on the peculiarities of the 
Massoretic text in this matter. They suggest, also, that a 
tendency was at work on the different texts to introduce 
phrases found elsewhere in Deuteronomy (e.g. in xxx. 18), 
thus imparting a peculiar coloring to the text: and this is 

confirmed by other observations. . 
It is not only in the matter of the Divine appellations that 

'we have to deal with glossing. A few instances of what 
may be found in Septuagintal authorities will be interesting. 
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After i. 8 fi Arm Eth add "a land flowing with milk and. 

honey"; in verse 20, after" I said unto you," 8gn dpt bw 
Eth have "at that time saying"; the same words are found 
in verse 29 after "I said unto you" in c fi Eth Lat (except 
that Eth Lat omit "saying"); in verse 31 B bw and the 

Bohairic of Wilkins insert "by the way to the hill country 
of the Amorites" after "in this wilderness which ye have 
seen" (so LXX) ; in ii. 21 BAbya. Makm I dpt bw ejsvz fi 
qu Boh add" unto this day." These examples may be multi
plied at will .. Now in some instances such phenomena are 
due to copyists' errors, but in others the glossing appears to 
take the form of adding " Deuteronomic" phrases or glosses 
that ,are intended to amplify, enhance, or lend precision 
to the earlier text. Such an instance as that in i. 8 exem
plifies the first class. Additions specifying the date (" at 
that time") and the elaboration of phrases, e.g. prefixing 
" Mount" to "Gilead" in ii. 36 (LXX), inserting "all" 
before "his land" in iii. 2, fall under the second heading. 
I f such matters were found, on comparison, to be peculiar to 
the LXX or the various ramifications of its text, nothing of 
any great importance to the student of the Hebrew would 
result. But comparison shows that just as the LXX and its 
copies contain numerous expressions which are absent from 
our Hebrew and appear to be mere glosses, so the Hebrew, 

in its tum, exhibits many phrases which are lacking in some 
or all of the 'Versional witnesses and only weaken the force 
of the utterances in which they are at present embedded. If 
we find the word " all " frequently added in the LXX where 
the Hebrew (apparently rightly) omits it, and come to the 
conclusion that its insertion is to be attributed to the desire 
of some annotator to lend additional emphasis to the text he 
found before him, what inference are we to draw in a pas-

Digitized by Coogle 



472 Stray Notes on Deuteronomy. [July, 

. sage where the Massoretic text gives us a similar occurrence 

of the word that is not confirmed by all the other witnesses? 

For instance, in i. 16, 18, the Vulgate omits the words "at 

that time." In iii. 7 the Vulgate and egn omit the word 

"all," in verse 21 the Vulgate omits the same word and also 

" LoRD" on its second occurrence, as also the second occur

rence of the same word in verse 26. In that verse the LXX 

(except kx i) omits the second "to me," and in verse 27 the 

Sahidic and Vulgate omit "with thine eyes." N ow such 

points, as a rule, make no difference to the sense. The re

moval of the words omitted from some of our authorities 

would generally only have the effect of adding to the vigor 

of the text. But from the critical point of view the impor

tance is very considerable. It must be remembered that long 

lists of these words and phrases are made; and it is claimed 

that, with their help, Deuteronomy may on the one hand be 
discriminated from other books of the Pentateuch, while on 

the other hand various sources may be distinguished within 

Deuteronomy itself. That there are certain qualities in the 

style of Deuteronomy is not denied. That they may be ac

counted for in a perfectly reasonable manner I have sought 

to show on pages 195-224 of my "Pentateuchal Studies." 

liere I am concerned only to lay stress on the bearing of the 

textual argument on this line of thought.. Given the habits 

of glossators and the facts we find in the textual witnesses, 

what importance can anybody attach to such lists of words? 

Another matter is disposed of by the textual evidence. In 

this book the second person singular alternates with the sec

ond person plural in the addresses to the people. Accord

ingly some critics, e.g. Steuernagel, have sought to distin

guish two collections of ancient sources, called respectively 

Sg and PI. The former is supposed to use the singular 
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throughout, but the latter sometimes incorporates in his col
lection material that uses the singular number. For this 

reason it is best to take instances from Sg. In chapter vii., 

verses 1-4a are assigned to this source; but at the end of 

verse 2 the preponderance of Septuagintal evidence favors 
the plural "you." Similarly, in verses 12b-16a, which are 

also attributed to it, we find the plural "your" at the end of 

verse 12 in most Septuagintal authorities and " among you;' 

in verse 14 (LXX except Arm-codd). Again, in verse 24 

the best Septuagintal authorities favor " your hands," though 

this also is supposed to belong to Sg. As a matter of fact, 

nobody who paid any regard to textual criticism could ever 

have put forward such a theory, for it is well known that the 

final letters which make the difference between" thou,"" thy," 

and "you," "your," were not written in many ancient MSS. ; 

so that in these matters our present texts, whether Greek or 

Hebrew, offer us only the idiosyncrasies of copyists without 

any certainty as to the readings of the original autograph. 
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